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PSEUDOLUS

Objectives

The

* to introduce present passive infinitives

» to consolidate uses of the ablative case, including the
ablative of personal agent and the ablative qf instrument
or means with passive verbs

* to present the forms and uses of demonstrative adjec-
tives and pronouns ipse and Tdem

Story

1. Explain that Pseudolus’ name is formed from the
Greek word pseudés “lying,” “false” (cf. English pseudo-)
and the Latin word dolus, “deceit,” "'deception.” Pseudolus
is the name of a tricky slave who plays the title role
in one of Plautus’ comedies. Call attention to pseudo- as
a prefix in English words., e.g. pscudonym and pscudo-
scientific.

2. Words to be deduced: retinére (28) and multum (13 as
substantive, 25 as adverb or cognate accusative, and
Exercise 31f, line 4 as adjective; previously this word has
been used only in the plural, multi, -ae, -a, many)

3. One example of the future perfect passive is intro-
duced in line 21. Do not handle it at this point. It will be
dealt with in the next chapter, on pp. 42-43.

4. Note the following minor points of grammar, but they
should not overshadow attention to the passive voice:

a. The dative case is often used in Latin to indicate
ossession:... servus quidam cui némen est
Pseudolus (5-6). Be sure students understand the
construction in its literal sense (“to whom there is
the name Pseudolus”), but encourage freer transla-
tions such as “who has the name Pseudolus” or
“named Pseudolus.”

Vocabulary List A

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

8.

cachinnus, i M.
optimus, a, um best, very good
lanius, ii M. butcher
cara, carnis ¥, meat

Quanti .....7 How much

laughter ( loud )}, guffaw

{ optimist )

pggina pr—ima

b. vid&tur (6): The passive of the verb vided fre-
quently means “to seem” and is often accompa-
nied by an infinitive and/or dative. This meaning
of the passive of this verb was first encountered in
21:22 and two examples occur in the present story:
6and 9.

¢. The genitive case is used to denote the indefinite
value (as opposed to the specific price) of some-
thing: ‘Quanti,” inquit Pseudolus,’est illa
perna?’ (7-8).

d. ‘Quem porcum...?” (15): Note the use of the inter-
rogative adjective, which has the same forms as
those of the relative pronoun.

e. The price for which a thing is bought or sold is
in the ablative case: ‘.. tibi decem d&nairiis
eumvéndam.’ (17-18).

f. The word gratis (21) is a shortened form of gratiis,
the ablative plural of gritia, and is an ablative
ofprice. It means literally “for {no reward but)
thanks” and thus more freely “for nothing.”

g. sibi (27): This is the first appearance of the dative
of the reflexive pronoun in the course.

5. Note the following structures:

a. Balanced sentences:
No6n servus sed mercitor esse vidétur. (6);
Praedd quidem mihi vidéris, non lanius. (9)
b. Interrupted phrase: ...ad lanii tabernam....(6-7)

¢. Condensed sentence: Vs servi, ndn nds lanii,
récté praeddnés vocamini. (23-24)

6. ad lanil tabernam (6-7): The shop where Pseudolus
buys the pig would be in the Forum Boarium or “Cattle
Market” (bo-, from bos, bovis + the adjectival suffix
-drius). Refer back to the map in Chapter 29, page 12. To
the northeast and also along the Tiber was the Forum
Holitorium or “Vegetable Market” (hol from holus,
holeris + the nominal suffix -tor, denoting an agent, and
the adjectival suffix -ius). For the remains in this area,
see Pictorial Dictionary of Ancient Rome, Vol. 1, pp.
418-423). Conveniently situated along the Tiber, these
were the great market places for produce and meat.

cf. risus - laughter in general

{ carnivore, incarnation )

( Genitive of indefinite value )

perna, ae F, ham

pretiuvm, il N. price

quidem indeed ( Adv. )

. . ! ‘.
( precious via French: precieux, precieuse )

normally placed directly after the word emphasized

OVER to finish Vocabulary List A




Capitulum XXXI pagina secunda

9. minuo, minuere, minui, minutus to lessen reduce { diminish, minuend )}

10. pascs, pascere, pgvi, sztus feed, pasture { pastor )

Vocabulary List B

i. wumgquam ever  Adv. ( cf. numquam - npaver )

2. procax, ( procacis )} insolent, pushy { 1 termination adjective )
M., + F. N. M, + 7, N.

declension: *procax ¥procax procaces procacia
procacis procacis procacium procacium
procaci procaci procacibus procacibus
procacem procax procaces procacia
T o= - T - . - .

procaci procaci procacibus procacibus

N. B, One termination means that the form for all genders in the nomina—
tive singular is the same., The genitive singular must, therefore,
be learned carefully for the stem of the adjective

3. autem  however, but Conj.

4, multus, a, um much ( cf. multi ( pl. ) = many )

5. pinguis, pingue fat { 2 termination adjective, the most common in the third
declension with twe forms in the nominative singular
ending in -ig, -e )

4. animals - fat, sleek, plump
b. people ~ especially as a sign of well-being or prosperity

M, + F. N. M. + F. N.
declension: pinguis pingue pingues pinguia
pinguis pinguis pinguium pinguium
pingui pingui pinguibus pinguibus
pinguem pingue pingues pinguia
pingui pingui pinguibus pinguibus

N. B. To save time, please use this twenty form set-up for
3rd declension adjectives rather than the thirty form
paradigms given in vour appendix.

6. déngrius, ii M. denarius ( a silver coin )}

7. dimmo rather, on the contrary ( correcting preceding words ) Adv.
8. additus erit { it ) will have been added

9. adda, addere, addidi, additus to add { addition )

10. accipio, accipere, accépf, acceptus to receive, get { acceptance )

Note on Rpoman coinage

fl

1 sésgertius ( or nummus ) 6 cents ( in 1964 )
1 denarius ( a silver coin ) 24 cents
1 aureus ( golden coin ) §6

2} asses
4 sestertii
25 denarii

it

1t

The basic unit of coinage was the as ( genitive assis )

We can get an idea of the purchasing power of the sestertius by looking, for example, at a
soldiers's pay. Near the_end of the first century A. D., a Roman soldier in the ranks recei-
ved 100 sestertii or 25 denarii a month, From this he had to buy his own food. TFive

modii -f wheat, the staple diet, was a month’'s supply. This cost five dangrii, or one~fifth
of the soldier's wage. So, the lanius wants to charge an amount for his pig that could

buy a two-month supply of grain for a soldier.
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Vocabulary List C

1. lepus, leporis M. hare ( larger than a rabbit )
2. gratzs free, for nothing  Adv.
3. recte rightly, properly  Adv. of

4. vero truly, really, indeed Adv.
3. trzclinium, ii N dining room

6. mitti to be sent PRESENT PASSIVE INFINITIVE

7. emi to be bought
8. retineri to be held back, to be kept

9. retineo, retinere, retinui, retentus to hold back, keep { retention )

10. reprehenda, reprehendere, reprehendi, reprehénsus to blame, scold ( reprehensible )

Lectio: *Pseudolus

* Pseudes - from the Greek meaning "lying"
dolus - from the Latin meaning deceit, deception

Pseudolus is the name of a tricky slave who plays the title role in one
of Plautus' comedies

pseudo ~ is an English prefix meaning false, spurious, conterfeit, fake, pretended

examples

pseudonym{on) an assumed name to conceal identity

pseudopod a temporary protrusion of the protoplasm of a protozoan
serving as an organ of locomotion

pseudomorph false or deceptive form

Quinta hora est. Marcus et Sextus per atrium ambulant, cum subito e culina

cachinnus maximus auditur. Statim in culinam pueri intrant, ubi Syrum et alios servos

vident.

Sextus, "Cur vos omnes ridetis?" inquit., "Jocumme audivistis?"

Cui Syrus, "Toco optima delectamur, domine, Est in culina servus quidam cui nomen

est Pseudolus. Non servus sed mercator esse videtur. Heri mane in urbem ad lanii

tabernam descendit, nam carnem emere volebat. 'Quanti,' inquit Pseudolus, 'est illa

perna?’ Ubi pretium auditur, lanio respondet, 'Ego numquam dabo tantum pretium.
Praedo quidem mihi videris, non lanius. Nemo nisi scelestus tantum petit. Ad
aliam tabernam ibo neque umquanm~—-'

"Procax es, Pseudole,' interpellat lanius. 'Per iccum sine dubio hoc dicis.
In hac via nemo carmem meliorem habet, ut bene scis. Hoe pretium nom est magnut.
S1 autem multum emes, pretium fortasse minuetur. Dominus tuus, ut audivi, cras

cenam amicis suis dabit. Nomne porcum emes?’
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“"Cui Pseudolus, 'Quem porcum mihi vendere vis? Ille est pinguis. Da mihi i{1lum!

"Ille porcus heri in meis agris pascebatur, mea mant curabatur. Nullum porcum
meliorem in hac urbe emes. Senatori Romano illum vendere volo. Ttague tibi decem
denariis eum vendam.'

""pDecem denariis? Immo quinque!'’

"'Octo!’

"'Octo, si ille lepus quoque additus erit gratis. Si non, nihil emam et ad aliam
tabernam ibo.’

"'Non sine causa tu vocaris Pseudolus. Vas servi, non nos lanii, recte praedones
vocamini.'

"Multum et diu clamat lanius, sed Pseudolus nihil respondet. Tandem lanius octo
denarios invitus accipit; porcum et leporem Pseudolo tradit. Iam Pseudolus noster
rediit et totam fabulam nobis narravit. In animo habet leporenm amico vendere et
pecuniam sibi retinere."

"Minime vero!" clamavit Aurelia, quae a Foro redierat et ommnia audiverat., "Syre,
da mihi leporem! Pseudolus ad villam rusticam mittetur. Vos quoque puniemini omnes."
Exercise 31b

( In triclinio: Pseudolus, Syrus, alii servi )]

Syrus: Eho, Domina sine dubio irata est hodie. Ad villam mittéris, Pseudole.
Eheu! Nos guogque pﬁniamur omnes.

Pseudolus: Ego non commoveor. Si ad villam nittar, multos lepores ipse in agris
capere potero.

Syrus: Minime vero! In villa enim servi semper custodiuntur neque errare possunt.
Id nescire videris,

Pzeudolus: Sine dubio vos pﬁniémini si non statim hos lectos movebitis, Fortasse
domina me ad villam mitti iubebit. Esto! Hic laborare nolo. Vos lectos
movete! Ego fabulam vobis narrabo.

Syrus: Tace, Pseudole! Fabulis tuls saepe delectamur, sed si cachinnus auditur-—-

NEXT PAGE FOR FINISH OF Ex. 31b
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Ex. 31b finish

Pseudolus: Nolite timere! Domina fortasse me reprehendit sed Cornelius me ad villam
mitti nolet. Hic certe me retineri volet. Saepe enim dominus me ad
Forum mittit ubi aliquid parvo pretic emi vult.

Vocabuiary List D

1. convzva, ae M. guest, bangqueter ( convivial )
2. magnopere greatly
3. ﬁceleber, celebris, celebre famous ( celebrity )

N. B. Adjectives ending in —er in the 3rd declension are called three termination
adjectives because there is a separate nominative singular form for each
gender. This requires a 21 form set-up for the complete declension as follows:

M. F. N. M. + F. N.
declension: celeber celebris celebre celebres celebria
celebris celebris celebrium celebrium
celebri celebri celebribus  celebribus
celebrem celebre celebres celebria
_ celebri celebri celebribus celebribus
4, mnotus, a, um known
5. fidélissimus, a, um most faithful, very faithful
6, umbra, ae F. shadow, shade ( umbrella )
7. ipse, ipsa, ipsum -self ( pronoun ); very ( adjective )
Ex. 31f In Via Sacra

Vibidius: Ecce, mi frater! Videsne hanc domum? Est ea de qua tibi saepe dixi. Ibi
enim multae et optimae cenae dantur. Eae cenae sunt per totam urbem celebres.
HodiE, ut dicunt omnEs, dominus huius domus multos convivas ad cenam accipiet.
Optima cena ab 1116 dabitur. Ab omnibus multum vinum bibetur et multae fabulae
narrabuntur. Ego et tu invitabimur? Mox sciemus. Hecee enim appropinquat
dominus ipse, Gaius CornElius, qui a quattuor servis in lectica maxima portgtur.

Servilius: At mos ei domino non noti sumus. Quomo&s ab eo ad cenam invitabimur?

Vibidius: Sine dubio is ad Forum portabitur et extra Curiam ﬁapangtur. Tum in Curiam
intrabit solus. Eodem tempore quo e lectica dEscendet, nos el occurremus
et dicemus, "Nomne tu es CGaius Cornelius, amicus nostri patroni Messallae,
cuius clientes fidelissimi sumus? Numquam sine nobis ad cenam venit Messalla."

Servilius: Tum Gaius nos invitabit ad cenam?

Vibidius: Fortasse.

Servilius: Fortasse? Minime vero., Nos vocabit umbrgs, non clientes Messallae.
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lustration P. 32

Pork was popular in Rome, both as fresh meat and in
sausages, and in the many butcher shops in the city one
could usually find a good supply of hares, rabbits,
dormice, venison, and wild boar. Pouiltry was even more
popular, It was easily obtained, and quite plentiful, and
had much less of a spoilage problem since customers
could make their selections from live stock. Many differ-
ent kinds of poultry were available — everything from
chickens, ducks, and geese, to partridges, quail, thrushes,
grouse, cranes, and even flamingoes and peacocks.

Language Activity Book

Activity 31d is an extension of work with the passive
voice in Exercise 31d in the student’s book. Here the stu-
dent must transform the direct objects into subjects as
they change the verbs from active to passive. The subject
of the original sentence becomes an ablative with or
without a or ab. If students have trouble with these
transformations, they should go back and study the
examples in Exercise 31d in the student’s book.

FORMS
The term demonstrative may be defined from its Latin
etymology: démonstrd, “to point out,” “to show.”

Language Activity Book

Note that in Activity 3le most of the substitutions
involve forms of the demonstrative adjectives and pro-
nouns with endings that are different from those of the
nouns they replace. In leamning the forms of these pro-
nouns, as with the forms of the relative pronoun in
Chapter 28, students should pay particular attention to
the forms that have different endings from those of
nouns. But students should also note that many of the
endings of the demonstrative adjectives and pronouns
are similar to 1st and 2nd declension endings. Even the
neuter accusative singular is easy to remember if the stu-
dents are reminded that the nominative and accusative

are always the same in the neuter. (Compare Activities
2Ba and b; the teacher may wish to conduct a similar
activity in the classroom for demonstrative adjectives
and pronouns, using charts to compare the forms with
those of typical 1st, 2nd, and 3rd declension nouns.}

Exercises on the Grammar
1. Exercise 31f develops the theme of clients and patrons
{(introduced in Exercise 25d) in a dialogue between two
clients of Messalla who discuss a scheme to get them-
selves invited with their patron to Cornelius’ dinner.
Have students deduce the meaning of déponere (9).

2. Special note should be taken of the distinction between
the adjectival and pronominal uses of is, hic, and ille.

The topics covered in Exercise 31f will be treated in
more detail in Chapters 32 and 33.
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Demonstratives:
Virtually all demonstratives have two natures: adjectival and pronominal

The demonstratives existing in Latin are:

1. hic, haec, hoe, hi, hae, haec this, these the near demonstrative
2. ille, illa, illud, 1113, illae, 1lla that, those the far demonstrative
3. is ea, id, ei, eae, ea this, that, these, those the personal pronoun which may

may be used indiscriminately
as either a near or far demon-
trative when a distinction is
not necessary

4, iste, ista, istud this, that of yours a demonstrative vet to be learned
5. idem, eadem, idem, eidem, eaedem, eadem same
6. ipse, ipsa, ipsum, ipsi, dipsae, ipsa -self as a pronoun - follows

very as an adjective - precedes

o tempore ipsa at the moment itself

eo ipss tempore at the very moment

The pronominal meaning of ipse depends on the preceding word

e. 8.
ego ipse, ipsa I myself puella ipsa the girl herself

tu ipse, ipsa you yourself puellae ipsius of the girl herself

is ipse he himself puellae ipsi to or for the girl herself
ea ipsa she herself puellam ipsam the girl herself ( 4. o.
id ipsum it itself a puella ipsa by the girl herself

nos ipsi, ipsae we ourselves ' puellae ipsae the girls themselves

vos ipsi, ipsae vou yourselves puellarum ipsarum of the girls themselves
ei ipsi they themselves m. puellgs ipsis to or for the girls themselv
eae ipsae they themselves f. puellas ipsas the girls themselves ( d. o.

i

ea ipsa they themselves . puellis ipsis by the girls themselves



